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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance VI2

Situation en République démocratique du Congo3

Affaire Le Procureur c. Bosco Ntaganda — n° ICC-01/04-02/064

Juge Robert Fremr, Président — Juge Kuniko Ozaki — Juge Chang-ho Chung5

Procès — Salle d'audience n° 36

Vendredi 7 octobre 20167

(L'audience est ouverte en public à 9 h 31)8

Mme L'HUISSIER : [09:31:26] Veuillez vous lever.9

L'audience de la Cour pénale internationale est ouverte.10

Veuillez vous asseoir.11

(Le témoin est présent dans le prétoire)12

TÉMOIN : DRC-OTP-P-0912 (sous serment)13

(Le témoin s'exprimera en swahili)14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:31:50] Très bien.15

Bonjour à tous.16

Mdame la greffière d'audience, veuillez citer l'affaire.17

La Situation en République démocratique du Congo, dans l'affaire du Procureur c.18

Bosco Ntaganda, référence de l'affaire ICC-01/04-02/06. Et nous sommes en audience19

publique.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:32:11] Très bien. Merci21

beaucoup.22

Vous pouvez peut-être m’informer simplement des modifications dans les23

différentes délégations, éventuellement.24

Mme LUPING (interprétation) : [09:32:23] Oui, nous avons un petit changement parce25

que, de notre côté, une personne...26

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : [09:32:31] Dont l'interprète n'a pas saisi le27

nom.28

ICC-01/04-02/06-T-149-Red-FRA WT 07-10-2016 1/88 CVZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0912 (Audience publique) ICC-01/04-02/06

07/010/2016 Page 2

Mme LUPING (interprétation) : [09:32:34] ... n'est pas dans notre équipe.1

Mme GRANDON : [09:32:37] Bonjour, Monsieur le Président, Madame, Monsieur les2

juges.3

Pas de changement par rapport à hier après-midi.4

L'INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : [09:32:39] Correction de l'interprète c'était5

Kristy Sim qui n'est pas dans l'équipe OTP.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:32:46] Merci.7

Du côté des représentants légaux, il n'y a pas de changement.8

Madame le témoin, bonjour. Est-ce que vous sentez bien ? Et nous pourrons,9

pensez-vous, terminer votre témoignage. D'après nos estimations entre moi et10

Mme (inaudible), vous devriez avoir terminé dans une heure ; est-ce que cela vous11

convient ?12

LE TÉMOIN (interprétation) : [09:33:14] Oui, je me sens bien.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:33:22] Très bien.14

Deux petits rappels assez habituels. Vous êtes toujours sous serment, donc vous15

devez nous dire la vérité et rien de plus que la vérité et que la vérité. Et ensuite,16

n'oubliez pas les interruptions de trois secondes lorsqu'on passe d'une personne à17

l'autre ou d'une langue à l'autre, donc entre la question qu'on vous pose et la réponse18

que vous donnez ; vous me comprenez, Madame ?19

LE TÉMOIN (interprétation) : [09:33:55] Oui.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:33:56] Merci beaucoup.21

Madame Grandon, je vous donne la parole.22

Mme GRANDON : [09:34:01] Merci, Monsieur le Président.23

QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite)24

PAR Mme GRANDON :25

Q. [09:34:07] Bonjour, Monsieur le témoin.26

R. [09:34:12] Bonjour.27

Q. [09:34:14] J'ai encore quelques questions à vous poser aujourd'hui ; si vous pouvez28
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essayer, comme hier, de bien écouter mes questions et faire des réponses les plus1

courtes possible, cela nous permettra d'avancer à un meilleur rythme. Est-ce que2

vous comprenez ?3

R. [09:34:59] Oui, je comprends.4

Q. [09:35:07] Madame le témoin, combien d'enfants avez-vous ?5

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [09:35:17] Désolé, nous allons6

passer à huis clos partiel. Donc, passons à huis clos partiel.7

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 35)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16
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(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Passage en audience publique à 10 h 36)19

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [10:36:49] Nous sommes en audience publique,20

Monsieur le Président.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:36:51] Merci, Madame la22

greffière.23

Madame le témoin, nous avons ainsi terminé votre témoignage. Et je voudrais vous24

remercier bien sincèrement, au nom de toute la Chambre, ici. Merci d’être venue et25

d’avoir témoigné sur des questions qui sont traumatisantes et qui vous touchent.26

Mais nous sommes très conscients du courage qu’il vous a fallu. Merci beaucoup,27

beaucoup. Et votre témoignage va nous aider dans nos délibérations et dans les28
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efforts que nous faisons pour essayer de dégager la vérité dans cette affaire. Nous1

vous remercions et nous vous souhaitons un bon voyage de retour.2

Madame l’huissier, pouvez-vous escorter Mme la témoin en dehors du prétoire ?3

(Le témoin est reconduit hors du prétoire)4

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:38:05] (Début de l’intervention5

non interprété)6

Madame Grandon.7

Mme GRANDON : [10:38:11] Oui, excusez-moi, Monsieur le Président. Par rapport8

aux questions qui viennent juste d’être posées par ma collègue, et à la lumière des9

questions que j’ai moi-même posées hier, il me semble qu’il serait utile de faire10

admettre la carte d’électeur au dossier, de sorte à avoir un document d’appui par11

rapport à ce qui a pu être expliqué par la témoin hier.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:38:33] Madame Luping, une13

objection ?14

Mme LUPING (interprétation) : [10:38:36] Non, j’ai moi-même oublié que cette carte15

soit versée comme élément de preuve.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:38:43] Très bien. Une17

proposition conjointe et commune. Donc, ce document que nous venons de18

visionner est versé et « admise » comme élément de preuve dans le dossier, et je suis19

sûr que la greffière trouvera facilement la cote ERN.20

Mais avant de passer au témoignage du témoin suivant, je voudrais partager une21

réflexion. Je voudrais vous remercier l’une et l’autre, Madame Luping et Madame22

Grandon, pour la délicatesse avec laquelle vous avez interrogé — une démarche23

inspirée de respect, de considération.24

Et je voudrais aussi remercier le conseil principal qui a choisi des femmes pour25

interroger ce témoin. Je crois que c’est important, le fait que ce soient des femmes.26

Cela contribue de manière significative à cet interrogatoire et à son bon27

fonctionnement… et aussi que cela a permis au témoin d’être à l’aise dans son28
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témoignage.1

Donc, merci beaucoup, et je ne peux que vous inviter à suivre cette démarche à2

l’avenir, si, d’aventure, nous devions avoir le même genre de témoignage.3

Nous allons interrompre pendant cinq minutes, tout au plus. Je pense que cela nous4

suffira pour nous préparer pour le témoin suivant.5

Mme L’HUISSIER : [10:40:16] Veuillez vous lever.6

(L’audience est suspendue à 10 h 40)7

(L’audience est reprise en public à 10 h 51)8

Mme L’HUISSIER : [10:51:32] Veuillez vous lever.9

Veuillez vous asseoir.10

(Le témoin est présent dans le prétoire)11

TÉMOIN : DRC-OTP-P-030112

(Le témoin s’exprimera en swahili)13

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:52:00] Bonjour à tous.14

Nous avons un nouveau témoin, et je remarque qu’il y a eu quelques modifications15

dans les équipes. Pourrions-nous avoir les présentations à nouveau, s’il vous plaît,16

afin que le compte rendu soit exact ?17

Monsieur Iverson.18

M. IVERSON (interprétation) : [10:52:20] L’Accusation est représentée par Dianne19

Luping… non, Dianne Luping et Marion Rabanit ne sont plus là, et, maintenant,20

vous… Eric Iverson et Nicole Samson ; et sinon, la composition n’a pas changé à part21

ça.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:52:38] Merci.23

Maître Gosnell ?24

Me GOSNELL (interprétation) : [10:52:45] Merci, Monsieur le Président.25

Je suis toujours là, avec Margaux Portier, Dignité Bwiza et Han-Catherine Morin.26

Merci beaucoup, Monsieur le Président.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:52:55] Merci.28
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Les représentants légaux des victimes.1

Mme GRABOWSKI (interprétation) : [10:53:00] Me Suprun n’est plus avec nous et les2

victimes de l’attaque sont représentées par moi-même, Anne Grabowski.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10:53:11] Et M. Abdou…4

Me Abdou est encore avec nous. Très bien.5

Alors, avant de commencer ce témoignage, je tiens à vous rappeler que, hier, la Cour6

a octroyé des mesures de protection à ce témoin, déformation des traits du visage et7

de la voix, utilisation d’un pseudonyme. Pour ce qui est de la chronologie, la8

Chambre a demandé que l’interrogatoire principal ne dure que trois heures et,9

d’ailleurs, quand on regarde le contenu de la déclaration du témoin, nous pensons10

que le… trois heures seraient amplement suffisantes, voire trop.11

En plus… De plus, la Chambre a pris note de la notification de la Défense concernant12

les objections quant à l’utilisation de certains documents et ces objections seront13

traitées au cas par cas.14

Monsieur le témoin, bonjour. Vous m’entendez ?15

LE TÉMOIN (interprétation) : [10 :54 :09] Oui, je vous écoute.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10 :54 :17] Monsieur le témoin,17

au nom de cette Chambre, tout d’abord, je vous souhaite la bienvenue dans ce18

prétoire.19

Vous avez été cité à comparaître dans l’affaire Le Procureur c. Bosco Ntaganda, et les20

juges et les avocats, dans cette pièce, vont vous poser des questions. Et j’ai quelques21

consignes à vous donner à ce propos. Premièrement, écoutez les questions avec22

attention. Si vous ne les comprenez pas bien, demandez à ce qu’on les répète.23

Nous voulons que vous nous disiez la vérité, que vous nous disiez ce que vous avez24

vu, entendu ou perçu vous-même. Si vous ne l’avez pas vu ou entendu vous-même,25

mais si vous avez appris cette information par un autre moyen, dites-nous comment.26

Et ne nous parlez que… ce dont vous vous rappelez (phon.) ; pas besoin d’inventer27

quoi que ce soit, on peut très bien dire « je ne me souviens pas » ou « je ne sais pas »,28
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ce n’est pas grave. Vous comprenez tout cela ?1

LE TÉMOIN (interprétation) : [10 :55 :36] Oui.2

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10 :55 :40] Comme je vous l’ai3

dit, des mesures de protection vous ont été octroyées afin de garantir votre4

anonymat. Alors, en pratique, cela veut dire que le public ne peut pas voir votre5

visage, votre voix est déformée, ce qui fait que le public ne peut pas la reconnaître.6

Nous allons nous adresser à vous en vous disant « Monsieur le témoin »7

uniquement, et nous allons nous assurer que votre nom ou toute autre information8

qui pourrait dévoiler votre identité ne soit pas dite en public.9

Si vous avez besoin de décrire quelque chose qui pourrait révéler votre identité,10

nous le ferons à huis clos partiel. À huis clos partiel, personne ne vous entend à part11

les gens qui sont dans ce prétoire. Vous comprenez cela ?12

LE TÉMOIN (interprétation) : [10 :56 :44] Oui.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10 :56 :47] Maintenant, on va14

vous passer une petite carte sur laquelle se trouve écrite la déclaration solennelle.15

Veuillez, s’il vous plaît, donc, lire la carte, et prendre pour… ainsi prendre cet16

engagement solennel.17

LE TÉMOIN (interprétation) : [10 :57 :09] Est-ce que je dois lire ?18

Je déclare solennellement que je dirai la vérité, toute la vérité et rien que la vérité.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10 :57 :39] Monsieur le témoin,20

vous êtes maintenant sous serment. Sachez que, devant cette Cour, donner un faux21

témoignage est un délit qui peut être sanctionné. Vous le comprenez ?22

LE TÉMOIN (interprétation) : [10 :57 :58] Oui.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10 :58 :06] Alors, quelques24

consignes pratiques, maintenant, qu’il vous faut garder à l’esprit.25

Tout d’abord, parlez dans le micro, parlez clairement et, surtout, ne parlez pas trop26

vite, afin de permettre aux interprètes de capter tous vos propos. Et ne répondez pas27

immédiatement à la question, ménagez une pause d’à peu près trois secondes entre28
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la fin de la question et le début de la réponse. C’est une pause qui est essentielle pour1

que nous puissions correctement transcrire vos propos et interpréter vos propos.2

Alors, si vous avez des questions, à un moment, au cours du témoignage,3

faites-le-nous savoir en levant la main et nous vous donnerons la parole.4

Est-ce que vous avez compris toutes ces consignes, Monsieur le témoin ?5

LE TÉMOIN (interprétation) : [10 :59 :11] Oui, je comprends.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [10 :59 :15] Très bien. Nous7

pouvons commencer.8

Monsieur Iverson, vous avez la parole.9

J’aimerais que nous procédions à la première partie de l’interrogatoire avec toutes10

les coordonnées détaillées, tout ce qui se… donc les propos préliminaires, et ensuite,11

nous pouvons attaquer l’essentiel du témoignage après la pause.12

M. IVERSON (interprétation) : [10 :59 :52] Merci, Monsieur le Président.13

QUESTION DU PROCUREUR14

PAR M. IVERSON (interprétation) : [10:59:57]15

Q. [11:00:03] Nous nous sommes déjà rencontrés. Je suis Eric Iverson, je suis substitut16

du Procureur au Bureau du Procureur, et c’est moi qui vais vous poser des questions17

pour commencer.18

Je vais demander un huis clos partiel dans très peu de temps afin de protéger votre19

identité, pour que le public ne sache pas qui vous êtes mais, lorsque nous sommes en20

audience publique, pendant mes questions, faites attention. Si vous pensez, à un21

moment ou à un autre, que vous allez dire quelque chose qui pourrait révéler votre22

identité, faites-le savoir au juge Président et il sera en mesure de savoir s’il convient23

de passer à huis clos partiel.24

Mais pour l’instant, je demande à ce que l’on passe à huis clos partiel pour le tout25

début du témoignage.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:00:52] Bien sûr.27

Donc, Madame le greffier, passons, s’il vous plaît, à huis clos partiel.28
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(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 00)1
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Passage en audience publique à 11 h 05)8

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [11:05:47] Nous sommes en audience publique,9

Monsieur le Président.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:05:49] Merci, Madame le11

greffier.12

Nous allons pendre… faire une pause de 30 minutes, nous reprendrons donc13

à 11 h 35.14

Mme L’HUISSIER : [11:06:00] Veuillez vous lever.15

(L’audience est suspendue à 11 h 06)16

(L’audience est reprise en public à 11 h 36)17

Mme L’HUISSIER : [11:36:57] Veuillez vous lever.18

Veuillez vous asseoir.19

(Le témoin est présent dans le prétoire)20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:37:23] Nous allons poursuivre21

l’interrogatoire principal de ce témoin. C’est M. Iverson, de l’Accusation, qui va22

poser les questions.23

Monsieur Iverson, voulez-vous poursuivre à huis clos partiel ou pouvons-nous être24

en audience publique ?25

M. IVERSON (interprétation) : [11:37:46] J’aimerais commencer en audience26

publique, s’il vous plaît, mais nous avons une petite modification dans notre équipe :27

James Pace est avec nous.28
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Merci.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:38:03] Merci.2

Bonjour, Monsieur Pace.3

M. IVERSON (interprétation) : [11:38:04]4

Q. [11:38:04] Bonjour, Monsieur le témoin, à nouveau.5

Pourriez-vous nous expliquer où vous habitiez au début août 2002 ? Vous n’avez pas6

besoin de donner une adresse bien précise, je vous demande juste la ville et la7

province.8

R. [11:38:36] En… en août, j’étais à Bunia. De Bunia… Quand la guerre a commencé,9

j’ai quitté donc Bunia, je me suis rendu au village appelé « Kobu ». Kobu est un10

centre commercial. Kobu se trouve dans la collectivité Djatsi, dans le territoire de11

Djugu.12

Q. [11:39:22] Pourriez-vous nous expliquer ce qui vous a poussé à quitter Bunia en13

août 2002 pour aller à Kobu ?14

R. [11:39:40] J’ai quitté Kobu à cause de la guerre qui a éclaté à Bunia. Les éléments15

de l’UPC se sont battus contre ceux-là qui dirigeaient Bunia dans le temps,16

c’est-à-dire le commandant… le… le… Lompondo. Les éléments de l’UPC l’ont17

renvoyé et, à ce moment-là, nous avons quitté Bunia pour nous rendre à Kobu.18

Q. [11:40:28] Lorsque vous dites « Nous avons quitté Bunia », avez-vous quitté Bunia19

seul ou étiez-vous accompagné ?20

R. [11:40:39] Je dirais ceci : beaucoup de Lendu avaient quitté Bunia, parce que les21

Lendu ne pouvaient plus accéder à Bunia. C’est ainsi que moi-même et un groupe22

d’autres Lendu avons quitté cette localité. Dans le groupe, il y avait une de mes23

sœurs qui habitait avec moi. Nous avons donc quitté avec elle dans le même groupe.24

Q. [11:41:33] Combien de temps êtes-vous resté à Kobu, lorsque vous y êtes… une25

fois arrivé là-bas ?26

R. [11:41:50] Je suis arrivé à Kobu au mois d’août 2002. Je suis resté jusqu’en 2003. Je27

dirais à la fin de 2003, au mois d’octobre ou au mois de décembre. Je me rappelle28

ICC-01/04-02/06-T-149-Red-FRA WT 07-10-2016 26/88 CVZ T



Procès – Témoin DRC-OTP-P-0301 (Audience publique) ICC-01/04-02/06

07/010/2016 Page 27

plus bien, mais je sais que j’ai quitté Kobu à la fin de l’an 2003.1

Q. [11:42:28] Vous dites qu’il y avait la guerre et c’est ce qui vous a chassé de Bunia :2

y avait-il la guerre et des combats aussi à Kobu lorsque vous y êtes arrivé en3

août 2002 ?4

R. [11:42:49] Quand nous sommes arrivés à Kobu, il y avait une accalmie. C’était,5

donc, lors de notre fuite. La bataille qui se déroulait à Kobu a eu lieu au mois6

d’octobre, c’est à ce moment-là qu’on a attaqué Kobu.7

Q. [11:43:26] Lorsque Kobu a été attaqué en octobre, est-ce que vous y étiez ?8

R. [11:43:35] Oui, je me trouvais à Kobu pendant toute cette période.9

Q. [11:43:44] Pourriez-vous nous expliquer ce qui s’est passé en octobre 2002, lorsque10

Kobu a été attaqué alors que vous y étiez ?11

R. [11:44:01] L’attaque provenait de la position de l’UPC, c’est-à-dire Kilo ; il y a12

d’autres éléments qui étaient à Mabanga et d’autres encore à Nizi. Il y a des fois où13

ceux de Nizi « qui » arrivaient et attaquaient du côté de Bambu ou ceux de Mabanga14

qui attaquaient également à l’axe Bambu… Il y a des fois où l’attaque provenait de15

Kilo. Mais au centre de Kobu même, l’attaque n’a pas eu lieu, mais plus tôt à côté. Et16

chaque fois que les éléments de l’UPC attaquaient une localité, il y a des jeunes gens17

qui s’organisaient pour l’autodéfense pour repousser l’ennemi.18

Q. [11:45:17] Et qui étaient ces jeunes qui s’étaient organisés en groupes19

d’autodéfense ? Pouvez-vous nous les décrire ?20

R. [11:45:29] En ce moment-là, il y avait des chefs, c’est-à-dire quand on entendait21

des coups de fusils, les chefs de localité utilisaient des cornes de bœuf et pouvaient22

souffler sur ces cornes pour avertir les jeunes pour que ces jeunes puissent se lever,23

prendre les bâtons et se diriger dans la direction d’où venaient les coups de feu, mais24

il n’y avait pas une structure dans tout cela.25

Q. [11:46:48] Vous avez dit que c’était en octobre 2002. Pouvez-vous nous dire si ces26

combats entre l’UPC et ces jeunes « s’est » poursuivi en 2002… novembre 2002 ?27

R. [11:47:12] Oui. Cela a continué, je me rappelle bien. Cela a continué jusqu’au mois28
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de février ; je pense que c’était un mardi, au mois de février. C’est à ce moment-là1

que nous avons quitté Kobu, parce que la guerre s’était intensifiée et nous a poussés2

à quitter Kobu.3

M. IVERSON (interprétation) : [11:47:56] Monsieur le Président, pouvons-nous4

maintenant passer à huis clos partiel, s’il vous plaît ?5

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [11:48:02] Très bien.6

Je tiens à informer le public : ce témoin est protégé, nous lui avons octroyé des7

mesures de protection aux fins que sa… que son… son identité ne soit pas révélée au8

public et nous allons devoir passer à un sujet sensible qui demande à ce que l’on9

passe à huis clos partiel.10

Huis clos partiel, s’il vous plaît.11

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 48)12
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(Passage en audience publique à 12 h 46)15

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [12:46:29] Nous sommes en audience publique.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:46:32] Merci.17

Monsieur Iverson, allez-y.18

M. IVERSON (interprétation) : [12:46:59] Pour faciliter la compréhension et, pour19

tous, sachez qu’il existe une traduction française, ERN : DRC-OTP-0204-0036, et20

page 38, ligne 5, à la page 40, ligne 99. Je ne suis pas certain que ce soit possible,21

peut-être ce serait plus pratique de l’avoir à l’écran.22

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [12:47:31] Ce sera affiché sur le pavé 1.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:47:36] Vous allez nous...24

voulez-vous répéter... voulez-vous... voulez-vous répéter l’horodatage à nouveau ?25

M. IVERSON (interprétation) : [12:47:49] Oui, piste 2, de 00:23 à 06:08.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:48:03] Avant que vous ne27

commenciez, Maître Gosnell.28
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Me GOSNELL (interprétation) : [12:48:06] Je comprends bien votre décision, et sachez1

que je ne vous demande certainement pas de revenir sur votre décision, mais au2

paragraphe 56, je crois qu’il y a quand même une étape supplémentaire qui pourrait3

être prise en compte avant d’entendre la totalité de la vidéo.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:48:25] Oui. Écoutez... Voici ce5

que je vous propose, Monsieur Iverson : vous n’avez qu’à faire écouter au témoin6

une toute petite partie de ce passage d’une minute, par exemple, on voit quelle est la7

réaction du témoin et ensuite on verra si on poursuit ou pas.8

M. IVERSON (interprétation) : [12:48:46] Oui, une minute suffira, je pense. Il y a des9

blancs entre les conversations et je veux m’assurer quand même que le passage10

qu’on va écouter pour vérification ne soit pas un passage avec que du blanc.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:49:04] Alors, vous n’avez qu’à12

nous faire écouter le milieu de votre passage. On verra bien si le témoin réagit ou13

pas.14

M. IVERSON (interprétation) : [12:49:14] Écoutez, je n’ai pas... je n’ai pas tout en tête.15

Donc, s’il vous plaît, je préférerais choisir quand j’interromps la... le passage.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:49:30] Oui, mais enfin,17

n’écoutez... ne faites pas... n’écoutons pas les six minutes entières. Je vous fais18

confiance.19

M. IVERSON (interprétation) : [12:49:44] Oui, faites-moi confiance, je suivrai l’esprit20

et la lettre de votre décision.21

Mais pourrions-nous avoir la main, s’il vous plaît, pour pouvoir avoir cet extrait ?22

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [12:49:58] Vous avez la main.23

(Diffusion d’une bande audio)24

M. IVERSON (interprétation) : [12:51:16] Nous avons fait un arrêt de cette bande25

audio à 01:20.26

Q. [12:51:25] Monsieur le témoin, vous avez entendu cette bande audio dans votre27

casque, n’est-ce pas ?28
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R. [12:51:33] Oui, c’est comme je vous l’ai déjà dit. C’était... il y avait l’enregistrement1

de quelques messages de certaines séquences de conversations entre les soldats de2

l’UPC, entre... Donc, ce message me rappelle bien la voix qui ressortait de la base3

Motorola, quand nous étions à Gutsi, mais ça, ce n’est qu’un extrait de... d’une4

partie, donc, de la séquence. Mais les messages passaient le matin, le soir, la nuit,5

parce que l’appareil était là et les communications se faisaient le jour et la nuit.6

Donc, ça me rappelle un peu ce qui s’est passé à l’école primaire de Gutsi. Et des7

messages que nous entendions, c’étaient des messages tristes, quand nous étions8

encore là, à Gutsi.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:53:05] Désolé, Monsieur10

Iverson, mais j’ai une question à poser au témoin.11

Q. [12:53:11] Monsieur le témoin, ce que vous avez entendu au départ, pas ce que12

vous avez entendu maintenant, mais ce que vous avez entendu quand vous étiez13

là-bas, est-ce que c’était de la même qualité, c’était aussi mauvais que ça ? C’était une14

meilleure qualité ou encore plus mauvais que ça ?15

R. [12:53:28] Oui. Moi, c’est la première fois d’entendre ce message dans une cassette.16

Quand nous étions là, ce n’était pas écouter des cassettes, comme ça ; c’étaient des17

messages à travers l’appareil base Motorola. Mais ce qu’on entend ici, c’est un18

message enregistré sur cassette et la qualité est très inférieure, elle n’est pas bonne.19

Et vous avez entendu du bruit ; ce bruit, c’était une détonation d’une arme et c’est20

pourquoi vous ne pouvez pas bien entendre.21

Mais moi, quand j’étais là, la détonation de l’arme et parfois aussi... les dires de ceux22

qui communiquaient aussi, ça ne s’entendait pas très bien. Voilà ce que je peux vous23

dire maintenant.24

Q. [12:54:44] Merci.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:54:47] Maître... Monsieur26

Iverson, c’est à vous.27

M. IVERSON (interprétation) : [12:54:50] Eh bien, j’aimerais passer à huis clos partiel.28
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Mais, enfin, vu les réponses qui m’ont déjà été données, je pense que ce n’est pas1

utile, alors je vais demander que l’on écoute la totalité du passage, s’il vous plaît,2

donc de 00:23 à 06:08 secondes.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [12:55:16] Très bien.4

M. IVERSON (interprétation) : [12:55:18]5

Q. [12:55:19] Monsieur le témoin, nous allons écouter ces six minutes d’extrait.6

(Diffusion d’une bande audio)7

Monsieur le témoin, avez-vous entendu ce passage ?8

R. [13:02:05] Oui, j’ai essayé de suivre ça.9

Q. [13:02:31] Si vous vous en souvenez, pouvez-vous nous dire si vous avez écouté10

cette séquence audio en 2003 ?11

R. [13:02:45] Cet audio, en 2003 ? Ce que je peux vous dire, c’est que la qualité n’est12

pas bonne, de cette cassette audio. Le message de cet audio ne sort pas clairement.13

C’est comme je vous l’ai dit, cette bande audio, ça a été enregistré à partir de cette14

base Motorola. Donc, la voix ressemble à celle qui sortait de cet appareil et c’étaient15

des communications pareilles, comme ce que nous venons de suivre ici.16

Q. [13:04:03] Mais dans ces conditions, qu’est-ce qui vous semble indiquer que la17

séquence sonore que vous venez d’entendre a été... est sortie de la base Motorola,18

comme vous l’appelez et comme vous venez de le dire ?19

R. [13:04:23] C’est la détonation de l’arme et j’ai suivi un peu ce qui se disait. Il y20

avait quelqu’un qui a mentionné le nom de Kilo, parce que je sais, dans leurs21

messages, souvent, ils mentionnaient le nom de Kilo. Et ici, j’ai entendu le nom de22

Kilo, comme ils disaient, par exemple : « ligotez-les, emmenez-les à Kilo », c’est ce23

que j’ai entendu dans cette bande audio. Mais les voix de ces gens qui parlaient ici,24

leurs voix ressemblent aux voix que nous avions l’habitude d’entendre. Et même la...25

les détonations des armes, c’est semblable à ce... aux détonations que nous26

entendions au moment de la guerre. Mais on a fait beaucoup d’enregistrements sur27

cassette audio. Je sais qu’il y a eu beaucoup d’extraits qui sont différents. Alors, je ne28
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peux pas vous dire avec précision quand est-ce qu’on a fait cet extrait, ici. Parce que,1

vous savez, il y avait des messages qui se communiquaient la nuit, la journée ; donc2

il y avait des communications pareilles. Mais cet extrait, je ne sais pas quand est-ce3

que cela a été enregistré. Et c’est... et si c’était à quel moment, je n’ai pas de précision,4

là-dessus.5

M. IVERSON (interprétation) : [13:06:37] Monsieur le Président, sur la base des6

questions (phon.) du témoin, j’aimerais demander le versement au dossier de cet7

extrait sonore à partir de 00:23 et jusqu’à 03:00, à savoir qui... la portion qui n’a pas8

encore été versée au dossier jusqu’à présent.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [13:07:01] La Défense ?10

Me GOSNELL (interprétation) : [13:07:03] Pas d’objection, Monsieur le Président.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [13:07:05] Très bien. Donc,12

l’extrait sonore dont les éléments de définition viennent d’être précisés par13

M. Iverson est admis en tant que pièce suivante de l’Accusation.14

M. IVERSON (interprétation) : [13:07:23] La partie correspondante de la transcription15

et de la traduction, également, sont concernées par ma demande de versement, étant16

donné que j’ai conscience de l’existence d’une objection non encore résolue sur cette17

question.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [13:07:38] Maître Gosnell, y a-t-il19

modification de votre position, n’avez-vous plus d’objection ?20

Me GOSNELL (interprétation) : [13:07:46] Un éclaircissement, Monsieur le Président.21

Suite à ce qui a été dit il y a quelques instants, non, il n’y a plus d’objection,22

Monsieur le Président, j’étais en contradiction avec moi-même.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [13:07:59] Très bien. Donc, les... la24

transcription et la traduction de cet extrait sonore sont versées au dossier et25

deviennent la pièce à conviction suivante de l’Accusation.26

M. IVERSON (interprétation) : [13:08:15] Pour le compte rendu d’audience, j’indique27

que le numéro ERN de la transcription est DRC-OTP-0203-0236 et que les portions28
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correspondantes de la séquence audio que nous venons d’écouter se trouvent « aux »1

pages 0237, ligne 5 jusqu’à la page 0239, ligne 91. Quant à la traduction, son numéro2

ERN est le DRC-OTP-0204-0036 et elle va de la page 38, ligne 5 à la page 40, ligne 99.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [13:08:55] Maître Gosnell ?4

Me GOSNELL (interprétation) : [13:08:57] Désolé, Monsieur le Président. Je voudrais5

simplement que les choses figurent de façon tout à fait claire au compte rendu6

d’audience. Nous nous réservons le droit de soulever des questions au sujet des7

traductions ou transcriptions, mais je ne pense pas que, pour l’instant, il semble8

qu’un problème va survenir.9

Mais, je n’aurais donc sans doute pas l’occasion de vous reparler de cette question,10

mais je tiens à être précis et exhaustif.11

M. IVERSON (interprétation) : [13:09:33] C’est ce dont je parlais lorsque j’ai parlé12

d’une objection non encore réglée de la part de la Défense, c’est cela que j’avais à13

l’esprit.14

J’aimerais maintenant que nous passions à huis clos partiel, Monsieur le Président.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [13:09:46] Madame la greffière,16

huis clos partiel, je vous prie.17

(Passage en audience à huis clos partiel à 13 h 09)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Passage en audience publique à 13 h 13)24

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [13:13:44] Nous sommes à nouveau en25

audience publique, Monsieur le Président.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [13:13:48] Merci, Madame la27

greffière d’audience.28
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Monsieur Iverson, veuillez procéder, je vous prie.1

M. IVERSON (interprétation) : [13:13:51]2

Q. [13:13:52] Eh bien, j’entame maintenant une nouvelle série de questions qui3

concernent la réunion de pacification prévue à Sangi au sujet de laquelle vous avez4

quelques connaissances.5

Est-ce que vous êtes au courant que cette rencontre de pacification s’est réellement6

déroulée à Sangi ?7

R. [13:14:13] Nous qui étions à Gutsi, personne n’est allé participer à cette réunion de8

pacification. Et je me souviens que Mateso avait envoyé des gens pour... avait9

envoyé des gens à Buli pour leur dire qu’il ne fallait pas qu’ils participent à la10

réunion de pacification. Je ne sais pas, alors, s’ils sont arrivés à Buli pour donner11

cette communication. Ce que je sais est que, après ce combat, ma famille était parmi12

les gens qui avaient fui vers Guli (phon.)13

Et à ce moment-là, ils avaient dit que cette réunion n'avait pas eu lieu telle qu'elle14

était prévue. Et pendant la réunion, ils avaient brutalisé les gens, d'autres avaient été15

arrêtés et d'autres avaient été capturés, et ils sont partis avec eux.16

Je me souviens qu'il y a un garçon… — parce que, à cette époque-là, ma famille avait17

reçu beaucoup de gens — il y a un garçon qui s'appelle... Excusez-moi, je ne me18

rappelle plus de son nom. En fait, lui aussi était allé à la réunion de pacification de19

Guli (phon.). Et lorsqu’il a trouvé que les soldats avaient beaucoup d'armes et... et des20

armes lourdes, ils avaient déjà pris une position à l'endroit où ils avaient prévu la21

réunion de pacification, ils... ils l'avaient déjà entouré et il a essayé de s'échapper,22

mais il a demandé à un soldat de lui permettre d'aller acheter une canne à sucre pour23

qu'il... une canne à sucre. Et on l'a autorisé et il est parti pour ne plus revenir. Alors,24

lorsqu'ils ont commencé à tirer sur les gens et capturer les gens, il a fui.25

Et ça, ce sont des témoignages que deux personnes m'ont donnés, mais je ne26

connais... je ne me rappelle pas des noms de ces deux personnes.27

Q. [13:18:05] Là où vous vous trouviez, ce jour-là, est-ce que vous avez eu la28
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possibilité de voir ou d'entendre quoi que ce soit personnellement ?1

R. [13:18:25] Vous parlez de ce vendredi ou bien de quel jour ?2

Q. [13:18:42] Je vais préciser, Monsieur.3

Depuis l'endroit où vous vous trouviez physiquement, le jour de la réunion de4

pacification de Sangi dont vous venez de parler, est-ce que vous aviez, depuis cet5

endroit-là, la possibilité d'entendre ou de voir quoi que ce soit ?6

R. [13:19:02] Non.7

À part la communication sur la base Motorola, on ne pouvait qu'entendre les coups8

de feu. C'est tout ce qu'on entendait pendant toute la journée. C'est tout ce que...9

C'est tout ce qu'on pouvait entendre, ce jour-là. C'était difficile de supporter10

d'entendre ces coups de feu des armes lourdes.11

Q. [13:20:05] Pourriez-vous expliquer aux juges de la Chambre quels sont les12

messages que vous avez pu entendre sur la base Motorola ?13

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [13:20:16] Maître Gosnell ?14

Me GOSNELL (interprétation) : [13:20:19] Question posée, réponse reçue, Monsieur15

le Président. J'ai vérifié l'intégralité du chapitre et aux lignes... aux... à la page... aux16

pages (correction de l'interprète) 45 et 46 du transcript... du transcript d'aujourd'hui. Je17

pense qu'il est apparu tout à fait clairement que le témoin n'a décrit qu'une seule18

journée d'écoute. Donc, je crois qu'il a déjà répondu à cette question qui lui a déjà été19

posée.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [13:20:48] Monsieur Iverson.21

M. IVERSON (interprétation) : [13:20:49] Je ne pense pas qu'il y ait eu question posée22

et réponse obtenue. Le témoin a déclaré qu'il avait... qu'il avait entendu des23

messages ce jour-là, le jour de la rencontre de pacification. Donc, je lui demande s'il24

peut expliquer aux juges de la Chambre quels sont les messages qu'il a entendus,25

quelle est la teneur de ces messages.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [13:21:14] Objection rejetée.27

Veuillez procéder, je vous prie, Monsieur Iverson.28
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M. IVERSON (interprétation) : [13:21:17] Merci, Monsieur le Président.1

Q. [13:21:18] Donc, vous dites, Monsieur le témoin, que vous avez entendu des2

messages sur la base Motorola le jour de la réunion de pacification à Sangi. Ce que je3

vous demande, c'est si vous pourriez expliquer aux juges de la Chambre quelle était4

la teneur des messages que vous avez entendus ce jour-là.5

R. [13:21:38] C'est avec retard que j'ai entendu ce message autour de 15 heures. Ce6

message demandait aux soldats d'orienter... non, de... de tirer vers là où les gens7

s'étaient cachés dans les vallées. C'est un message que j'avais suivi pendant la8

journée. Mais, également, il y a un autre message que j'ai suivi, qui parlait du9

nombre d'armes qu'ils avaient à Sangi, au camp Yalala. C'est un message que j'ai10

entendu ce jour-là. Il y a également un autre message ayant trait aux... à faire le11

salongo dans la grande forêt. Le salongo, c'est... nous appelons ça « travaux collectifs ».12

Il y a également un autre message que j'ai suivi, qui avait trait à « aiguiser les13

machettes pour faire l'opération ».14

Voilà, donc, les quelques messages clés que je garde encore à ma mémoire.15

Q. [13:23:18] Et pouvez-vous dire aux juges de la Chambre, Monsieur, ce qui s'est16

passé le lendemain de la réunion de pacification à Sangi, si vous... si vous vous en17

souvenez — le jour suivant ?18

R. [13:23:38] Le jour suivant, là où nous étions à Gutsi, l'attaque a commencé le19

lendemain matin. Donc, après... c'était un vendredi, donc, l'attaque de cette position20

a commencé le samedi matin. Ils ont commencé à tirer lourdement. Et du côté21

d'Atute, également, on y tirait très fort. Nous avons également entendu beaucoup de22

coups de feu du côté de Bambu, alors qu'ils avançaient vers Gutsi.23

Alors, Gutsi a été attaquée à partir de Bambu. Et il y avait aussi une attaque de Gutsi24

provenant de Gutsi... provenant de Tchudja (corrige l'interprète).25

Q. [13:25:17] Combien de temps l’UPC est-elle restée dans le secteur environnant de26

Kobu et des villages avoisinants ?27

R. [13:25:39] Ils sont entrés un mardi et ils ont quitté un mercredi de la semaine28
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suivante. Cela veut dire, environ huit jours ou neuf en... De mardi à mercredi, c'est1

environ neuf jours, si j'ai bien compté.2

Q. [13:26:30] Et si vous vous en souvenez, qui vous a appris que l’UPC avait quitté le3

secteur ?4

R. [13:26:42] Je... J'ai dit qu'il y a une personne qui est... qui nous a communiqué un5

message. Ce jour-là, il avait plu. Cette personne est venue sous cette pluie. Il est6

arrivé au village pour nous donner un message selon lequel les soldats de l'UPC7

avaient quitté le centre de Kobu et qu'ils avaient laissé seulement des cadavres dans8

le village de Kobu. C'est cette personne qui nous avait communiqué ce message.9

(Discussion au sein de l'équipe du Procureur)10

M. IVERSON (interprétation) : [13:27:54] Monsieur le Président, je demanderais, si11

vous le voulez bien, que nous passions à huis clos partiel.12

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [13:28:02] Madame la greffière13

d'audience, passons à huis clos partiel.14

(Passage en audience à huis clos partiel à 13 h 28)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Passage en audience publique à 13 h 31)21

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [13:31:35] Nous sommes en audience publique,22

Monsieur le Président.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [13:31:37] Merci, Madame la24

greffière.25

Donc, nous allons, maintenant, suspendre l'audience pendant 90 minutes pour le26

déjeuner, Monsieur le témoin.27

Et je vous donne des renseignements au sujet de l'emploi du temps : jusqu'à présent,28
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selon nos calculs, M. Iverson a utilisé 1 h 43 minutes. Ce qui signifie, étant donné le1

temps qui lui a été imparti, qu'il lui reste encore, en principe, 1 h 17 minutes.2

Pour... Dans l'intérêt de la planification, Monsieur Iverson, pensez-vous que vous3

aurez besoin de l'intégralité de ce temps ? Simplement pour que Me Gosnell se4

prépare au mieux à son contre-interrogatoire ?5

M. IVERSON (interprétation) : [13:32:30] Je pense que je pourrais utiliser l'intégralité6

de ce temps, mais je pense que je crois qu'étant donné que les choses vont très bien7

en ce moment, je pourrais, peut-être, en terminer en une heure ou peut-être même8

un peu moins.9

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [13:32:39] Aucune pression n'est10

exercée de la part de la Chambre, mais tout va bien.11

Donc, nous suspendons maintenant, nous reprendrons nos débats à 15 heures.12

Mme L'HUISSIER : [13:32:50] Veuillez vous lever.13

(L'audience est suspendue à 13 h 32)14

(L’audience est reprise en public à 15 h 04)15

Mme L’HUISSIER : [15:05:13] Veuillez vous lever.16

Veuillez vous asseoir.17

(Le témoin est présent dans le prétoire)18

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [15:05:31] Bonjour à tous. Sans19

plus tarder, nous allons immédiatement reprendre l’interrogatoire principal de ce20

témoin par l’Accusation.21

Monsieur Iverson, est-ce que vous souhaitez recommencer en audience publique ou22

à huis clos partiel ?23

M. IVERSON (interprétation) : [15:05:48] Je vous demanderais de bien vouloir rester24

en huis clos partiel (phon.), Monsieur le Président.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [15:05:53] Très bien. Veuillez26

poursuivre.27

M. IVERSON (interprétation) : [15:05:55]28
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Q. [15:05:56] Bonjour à nouveau, Monsieur le témoin.1

Puis-je vous demander de donner à la Chambre une description physique de cette2

personne que vous avez appelée « Tilo » ?3

R. [15:06:15] Monsieur Tilo, il était habillé en blanc. Il est grand de taille, il était4

mince et de teint foncé.5

Q. [15:06:46] Vous dites que c’est… cette personne était grande ; est-ce que vous6

pouvez nous donner une estimation de sa taille ?7

R. [15:07:03] Si je dis qu’il était grand de taille, je pense, il était 1 mètre… il pouvait8

mesurer 1 mètre avec une soixantaine de centimètres. Je n’ai pas beaucoup de9

précision là-dessus, je donne juste une estimation. Je ne « sais » pas grand-chose à10

vous dire par rapport à sa taille. Je ne sais pas à qui je peux le comparer ici, dans11

cette salle.12

Q. [15:07:45] Très bien, merci. Je voulais juste une estimation.13

Et savez-vous quel était l’âge de Tilo, de manière approximative ?14

R. [15:08:04] C’était un monsieur un peu âgé. Selon sa physionomie, il pouvait avoir15

une cinquantaine d’années.16

Q. [15:08:33] Bien. Et à la fin du dernier volet d’audience, vous avez dit à la Chambre17

— à la page 68, ligne 22… à la page 69, ligne 2, vous avez dit à la Chambre que18

l’UPC… que les soldats de l’UPC s’étaient retirés du centre de Kobu et qu’ils avaient19

laissé des cadavres dans le village de Kobu.20

Pourriez-vous expliquer à la Chambre ce que vous avez fait après avoir appris cela ?21

R. [15:09:15] Vous dites ce que j’ai appris après avoir reçu quelle information, s’il22

vous plaît ?23

Q. [15:09:33] Je vais reposer ma question.24

Avant la pause déjeuner, vous avez dit à la Chambre que l’on vous avait dit, en25

février 2003, que les soldats de l’UPC avaient quitté le centre de Kobu et qu’ils26

avaient laissé derrière eux des cadavres dans le village de Kobu.27

Ma question est la suivante : qu’est-ce que vous avez fait lorsque vous avez reçu28
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cette information ?1

R. [15:10:12] Maintenant, j’ai compris votre question.2

Quand j’ai reçu cette information, nous étions curieux d’aller voir ce qui s’était passé3

parce que nous venions de passer une semaine sans arriver au centre. Je voulais4

personnellement aller à Kobu pour me rendre compte de ce qui s’y était passé. Je5

voulais me rendre compte de l’état dans lequel se trouvait mon magasin. Voilà6

pourquoi je me suis rendu là-bas. Je voulais également savoir qui « ont » tué ces7

personnes. Moi-même, j’étais séparé des membres de ma famille et voulais savoir si,8

parmi les gens qui ont été tués, il y avait quelques-uns qui étaient les miens.9

Q. [15:11:33] Et lorsque vous êtes allé à Kobu, qu’est-ce que vous y avez vu ? Est-ce10

que vous pouvez le décrire, là, la Chambre ?11

R. [15:11:47] Quand je suis arrivé à Kobu, à l’entrée de Kobu, comme je l’avais dit12

auparavant, avant même d’arriver au centre commercial, à Wadza, il y a une église13

catholique en contrebas. En contre-haut se trouvait la maison de Godet et là, juste à14

côté, il y a un bois. C’est à cet endroit-là que nous avons trouvé des cadavres, tout15

près de cette maison.16

Q. [15:12:40] Pouvez-vous nous donner un nombre approximatif de… des cadavres17

que vous avez vus à cet endroit-là ?18

R. [15:12:57] Personnellement, je n’ai pas compté le nombre de cadavres, mais je sais19

qu’il y en avait en grand nombre. Je peux estimer cela entre 30 et 50 cadavres ; il y20

avait des femmes, des enfants, des hommes. Il y avait beaucoup de cadavres.21

Q. [15:13:39] Est-ce que vous avez reconnu l’un ou l’autre de ces cadavres ? Est-ce22

qu’il y en avait… il y avait des cadavres de personnes que vous connaissiez ?23

R. [15:13:55] Si ma mémoire ne me fait pas défaut, j’ai reconnu une fille au nom de24

Julie que je connaissais. J’ai reconnu également Burombi, c’était un enseignant dans25

un lycée de filles, Lycovi. Il y avait également Kabuli et aussi Dykpanu. Oui, je me26

rappelle, il y avait aussi le cadavre de Dykpanu. D’ailleurs, (Expurgé)27

(Expurgé). Il y avait également un autre monsieur du nom de Mandé. Voilà les28
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personnes que j’ai pu identifier.1

Q. [15:15:27] Je vais vous vous poser quelques questions concernant ces personnes2

que vous avez pu reconnaître.3

Qui était Julie ? Julie, qui était-elle et savez-vous d’où elle venait ? Quel était son4

emploi, sa profession ?5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [15:16:19] Pardon, nous devons8

passer en audience à huis clos partiel.9

Madame le greffier d’audience, audience à huis clos partiel, s’il vous plaît.10

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 16)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Passage en audience publique à 15 h 20)22

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [15:20:39] Nous sommes en audience publique,23

Monsieur le Président.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [15:20:44] Je vous remercie.25

Veuillez poursuivre, Monsieur Iverson.26

M. IVERSON (interprétation) : [15:20:48]27

Q. [15:20:49] Monsieur le témoin, est-ce que vous avez pu constater des blessures ou28
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des signes de blessures sur les cadavres, la trentaine à cinquantaine de corps de1

femmes, d’enfants et d’hommes que vous avez vus ?2

R. [15:21:07] Oui, il y en avait. Je peux vous donner l’exemple de cas que j’ai vus de3

signes sur ces cadavres.4

Il y en avait qui avaient le crâne fracassé. D’autres, par exemple, des femmes qui5

étaient éventrées, donc leur ventre était complètement ouvert. Il y a beaucoup de6

cadavres dont les corps avaient des nécroses, des… ou des brûlures. Il y avait, parmi7

ces cadavres, d’autres… des cadavres dont les têtes étaient coupées du corps, et8

d’autres femmes dont les organes génitaux étaient coupés. Il y avait également une9

femme qui avait été éventrée, et ils ont fait rentrer dans son ventre un enfant. Je10

pense que c’est ce que j’ai vu.11

Q. [15:23:12] Pourriez-vous nous expliquer ce que vous entendez par le mot12

« nécrose » ?13

R. [15:23:23] Je disais ceci : c’est quelque chose qui apparaît comme la peau brûlée, et14

ceci me fait penser à ce que j’avais dit auparavant, qu’on devait aiguiser les15

machettes pour préparer l’opération. Et donc, quand je parle de « nécrosé », je pense16

à… à ces machettes, en partant des messages que nous avions suivis à la radio à17

Gutsi. Donc, je pense que c’étaient des plaies causées par des brûlures. Et comme ça18

avait fait déjà longtemps, alors la peau était « sous » cet état. Voilà ce que je venais19

de dire.20

Q. [15:24:46] Monsieur le témoin, à votre connaissance, est-ce que quelqu’un a pris21

des photographies, a constaté ce qui s’est passé, de quelque façon que ce soit ?22

R. [15:25:08] Je vous remercie pour votre question.23

Quand nous sommes arrivés à cet endroit, nous étions nombreux. Il y avait des24

photographes qui s’y trouvaient également, des photographes qui sont venus de la25

localité même. Je me rappelle, parmi eux, un monsieur au nom de Pecos. C’était un26

Lendu qui venait de Mongbwalu. C’était un homme d’affaires. Il était en fuite27

également. (Expurgé) . Et28
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c’est lui qui a dit aux jeunes… Il n’était pas photographe, mais il a dit aux jeune1

gens : « Vous pouvez prendre les photographies de ces cadavres. »2

C’est ainsi que les jeunes se sont exécutés. Je me rappelle bien qu’à ce moment-là il y3

avait d’autres photographes. Je citerai Tubi, Joro. Je pense que son nom, c’est4

Georges, mais nous l’appelions communément « Joro ». Il y avait également d’autres5

jeunes, mais je n’ai pas tiré attention pour savoir qui prenait quelle photo. Mais je6

sais que les jeunes gens avaient reçu l’ordre de prendre des photos.7

M. IVERSON (interprétation) : [15:27:14] Est-ce que la pièce DRC-OTP-2058-1106,8

pièce de l’Accusation, soit… Cette pièce peut-elle être diffusée en public ?9

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [15:27:36] Monsieur Iverson, je veux juste être10

sûre et certaine : est-ce que vous souhaitez que la version que nous avons reçue…11

aujourd’hui, sans annotation, que cette version-là soit affichée ?12

M. IVERSON (interprétation) : [15:27:51] Oui, tout à fait, la version non annotée,13

c’est-à-dire juste les photographies, s’il vous plaît. Merci.14

(Le greffier d’audience s’exécute)15

Q. [15:29:11] Monsieur le témoin, est-ce que vous êtes en mesure…16

Est-ce que vous êtes en mesure de voir la photographie qui est affichée à l’écran ?17

Est-ce que vous la voyez devant vous ?18

R. [15:29:35] Oui, je la vois.19

Q. [15:29:39] Pourriez-vous dire à la Chambre si vous connaissez cette scène illustrée20

par ces photographies ?21

R. [15:29:53] Oui. Cette photo montre une partie de la bananeraie.22

Q. [15:30:19] Est-ce que cette scène correspond à ce que vous avez vu de vos yeux ?23

R. [15:30:31] Je pense que cette photo montre également quelque chose que j’ai vu…24

j’ai vu… c’est-à-dire une personne qui a été ligotée avec les bras vers son dos.25

Q. [15:31:11] Y a-t-il d’autres éléments que l’on voit dans cette photographie et que26

vous reconnaîtriez et que vous pourriez expliciter à l’intention des juges de la27

Chambre ?28
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R. [15:31:28] Oui, je dirais ceci : ce qui me pousse à reconnaître cette photographie, si1

vous voyez devant cette dame, où nous voyons la… les bananiers qui sont coupés, ça2

représente ce lieu. Mais comme la qualité de cette photo n’est pas bonne, c’est un3

peu flou, c’est un peu difficile. Mais, sinon, cette photographie représente ce lieu.4

Mais il y avait d’autres photos qui étaient plus claires parce qu’il y avait eu des corps5

sans vie qui étaient tout autour.6

M. IVERSON (interprétation) : [15:32:31] J’aimerais demander à Mme la greffière7

d’afficher maintenant une deuxième pièce de l’Accusation, le DRC-OTP-2058-1110,8

l’élément n° 7 sur la liste de l’Accusation, qui peut être montré au public —9

simplement la photo, sans annotation, s’il vous plaît.10

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [15:33:46] Pouvez-vous confirmer,11

Monsieur Iverson, que cette photo peut effectivement être montrée au public ?12

M. IVERSON (interprétation) : [15:33:57] Oui, tout à fait.13

(La greffière d’audience s’exécute)14

Q. [15:33:59] Monsieur le témoin, vous voyez l’image qui apparaît devant vous à15

l’écran ?16

R. [15:34:05] Oui, je vois une photographie d’un monsieur…17

Q. [15:34:18] Pourriez-vous dire aux juges de la Chambre si vous connaissez la scène18

qui est dépeinte dans cette photographie ?19

R. [15:34:34] Oui, je connais cette scène. Ce lieu représente là où on avait assassiné20

des personnes. Ça me rappelle ce que nous avons vu en ce moment-là.21

Q. [15:35:12] Vous rappelez-vous précisément avoir vu les cadavres qui figurent22

dans ces photographies ?23

R. [15:35:26] Ici, je vois un cadavre et, au niveau du cou, il y a quelque chose. Ça me24

rappelle ce que j’ai vu. Il y avait plusieurs cadavres, comme je l’ai dit avant. Il y avait25

des cadavres dont les bras étaient attachés, des choses comme ça.26

M. IVERSON (interprétation) : [15:36:03] Pour les deux pièces suivantes, Monsieur le27

Président, je vous demanderais l’autorisation de passer à huis clos partiel.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [15:36:12] Très bien.1

Madame la greffière, passons à huis clos partiel.2

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 36)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Passage en audience publique à 15 h 44)9

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [15:44:53] Nous sommes en audience publique,10

Monsieur le Président.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [15:44:57] Je vous remercie,12

Madame la greffière.13

Monsieur Iverson, vous pouvez procéder.14

M. IVERSON (interprétation) : [15:45:02]15

Q. [15:45:03] Monsieur le témoin, en dehors des cadavres que vous avez vus ce16

jour-là dans la bananeraie, je vous demande si vous avez vu d’autres personnes17

tuées ou se faire tuer à Kobu et dans ses environs pendant le temps où l’UPC se18

trouvait à Kobu.19

R. [15:45:29] Une autre personne que je connais à part ceux-là que j’ai cités, j’ai parlé20

de Julie, mais je ne l’ai pas retrouvée sur ces images. Mais il y a plusieurs personnes21

qui ont été tuées et c’est des personnes qui sont venues d’ailleurs. C’est des22

personnes qui ne connaissaient pas la topographie du milieu ; ce sont ces personnes23

qui sont allées à ces négociations précipitamment, parce que ces personnes pensaient24

que les choses allaient se normaliser pour qu’elles retournent chez elles. C’est pour25

cette raison que leurs cadavres n’étaient pas identifiés par les membres de la26

population.27

Q. [15:46:34] Lorsque vous êtes rentré à Kobu ce jour-là, avez-vous eu la possibilité28
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de voir quel était l’aspect du village ?1

R. [15:46:44] Oui.2

Q. [15:46:51] Pourriez-vous décrire à l’intention des juges de la Chambre les3

changements que vous avez vus à l’intérieur de Kobu après le départ de l’UPC de4

cette localité ?5

R. [15:47:05] Quand nous sommes arrivés à Kobu, le premier constat que nous avons6

fait est celui-ci : lorsque nous avons vu ces cadavres, nous sommes allés juste au7

centre commercial. Arrivés à ce lieu, nous avons trouvé que le centre commercial… il8

y avait des tranchées qui étaient creusées tout autour du centre commercial.9

C’est-à-dire que dans presque tous les axes qui entraient par le centre commercial, il10

y avait des tranchées de demi-mètre. On avait creusé des tranchées partout. Ça, c’est11

le premier constat que nous avons fait.12

Le deuxième constat que nous avons fait est que tous les magasins, même mon13

magasin, étaient cassés. Les portes étaient défoncées. Il… il y avait des choses qui14

étaient incendiées. Le village était complètement pillé. Et en plus de cela, du côté du15

marché, nous avons trouvé d’autres corps sans vie. Il y avait des maisons qui étaient16

complètement détruites, comme des maisons en tôles ondulées.17

Autre chose que nous avons constaté, vous voyez les balles, des armes lourdes18

étaient tirées, parce que lorsqu’on tire, il y a la balle qui est tirée et la douille… de19

cette… de cette hauteur (phon.) comme cette stylographie (phon.) était jetée un peu20

partout. Il y avait des douilles partout. Il y avait également des caisses vides, qui21

étaient des caisses de munitions, qui étaient partout.22

Voilà ce que nous avons constaté.23

Q. [15:49:58] Lorsque vous avez quitté Kobu pour la première fois, y avait-il des24

douilles un peu partout, comme vous venez de le dire ?25

R. [15:50:13] C’est des choses que nous avons trouvées à côté de ces corps sans vie,26

même tout au long de la route. Nous avons remarqué qu’il y avait des douilles27

partout. Lorsqu’on tirait, il y avait des douilles qui tombaient partout, des douilles28
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de gros et de petit calibre.1

Partout où nous sommes passés, depuis Gutsi, tout au long de la route, nous avons2

constaté qu’il… qu’il y avait des douilles partout.3

(Discussion au sein de l’équipe du Procureur)4

M. IVERSON (interprétation) : [15:51:20] Monsieur le Président, je demanderais que5

nous passions à huis clos partiel brièvement, Monsieur le Président, après quoi, je6

me rapprochais… je me rapprocherai de la fin de mon interrogatoire.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [15:51:33] Certainement.8

Madame la greffière, passons à huis clos partiel, je vous prie.9

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 51)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Passage en audience publique à 16 h 09)15

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [16:09:22] Nous sommes en audience publique,16

Monsieur le Président.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:09:23] Je vous remercie,18

Madame le greffier d'audience.19

Maître Gosnell, veuillez poursuivre.20

Me GOSNELL (interprétation) : [16:09:30]21

Q. [16:09:32] La réunion de pacification qui a eu lieu à Sango... à Sangi, après22

combien de jours... donc, il y a eu la réunion et après combien de jours est-ce que23

vous avez entendu dire que l’UPC avait quitté Kobu ?24

R. [16:10:00] Veuillez répéter votre question.25

Q. [16:10:11] Oui, tout à fait.26

Rappelez-vous, il y a eu une réunion de pacification un jour, que vous avez « décrit »27

comme étant un piège. Est-ce que vous vous souvenez de cela ?28
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R. [16:10:30] Oui.1

Q. [16:10:37] Combien de jours après cela avez-vous été informé de ce que l’UPC2

avait fui Kobu ?3

R. [16:10:52] Cette réunion de pacification a été... était prévue un vendredi. Depuis4

vendredi, il y a samedi, il y a dimanche, lundi, mardi et mercredi. C'est en ce5

moment-là que nous avons eu le message. Je crois que c'est environ cinq jours, si je6

ne me trompe pas, quatre à cinq jours.7

Q. [16:11:39] Monsieur le témoin, vous venez de faire quelque chose que vous avez8

fait tout au long de votre déposition, à savoir vous rappeler des jours précis de la9

semaine. Comment êtes-vous en mesure de vous rappeler avec autant de précision,10

après tant d'années, les jours de la semaine auxquels ces événements auraient eu11

lieu ?12

R. [16:12:00] La réponse que je peux vous donner, c'est que c'est un souvenir gravé13

dans ma mémoire. Et quelque chose... la vie que j'ai vécue en ce moment-là n'était14

pas une vie facile. Alors, ce jour est resté dans ma mémoire. C'est un peu comme la15

peinture qui est restée là et ça fait très mal.16

Q. [16:12:58] Cela signifie, n'est-ce pas, que vous êtes certain que votre mémoire des17

intervalles entre la date présumée de la pacification et la date à laquelle vous avez18

entendu dire que l’UPC avait quitté Kobu, votre mémoire est... est assez fiable à cet19

égard-là, non ?20

R. [16:13:24] J'ai dit ceci : je peux oublier la date, mais je ne peux pas oublier le jour.21

La date, en tout cas, je peux l'oublier.22

Q. [16:13:52] Donc, ce mercredi-là, lorsque vous avez entendu dire que l’UPC avait23

quitté Kobu, ai-je raison de dire que c'est ce jour même... le jour même, vous êtes allé24

à Kobu ?25

R. [16:14:09] Oui. Quand nous avons eu le message, mercredi, en nous disant qu'il y26

avait des cadavres au centre, je me rappelle bien. Ce jour-là, il avait plu, parce que27

quand nous sommes arrivés à Kobu, il y avait l'eau de pluie qui était même... Donc,28
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on pouvait voir l'eau de pluie dans le ventre de certains corps. Et c'était la première1

fois d'arriver à Kobu. Depuis que j'avais quitté Kobu, c'était ma première fois d’y2

revenir après avoir pris la fuite.3

Q. [16:15:06] Et vous avez déclaré que, lorsque vous êtes retourné à Kobu et que4

vous aviez... y aviez vu la scène, c'est-à-dire la trentaine ou la cinquantaine de5

personnes qui avaient été tuées, vous avez dit qu'un certain nombre d'entre eux6

avaient été décapités. Est-ce que vous pouvez nous donner une idée du nombre de7

personnes qui avaient été décapitées ?8

R. [16:15:30] Eh bien, je... je ne suis pas allé là-bas pour décompter les cadavres et9

pour voir un cadavre sans tête, deux cadavres sans tête, et cetera. Je me rappelle10

seulement, par exemple, que j’ai vu le corps d’un enfant sans tête. D’autres cadavres,11

vous allez voir qu’on a juste coupé le cou, mais la tête était encore sur le corps. Donc,12

voilà des choses que j’ai vues comme ça.13

Q. [16:16:29] Oui, je comprends parfaitement cela, Monsieur le témoin. Je comprends14

que vous ne soyez pas en mesure de vous rappeler le nombre exact, mais est-ce que15

vous pouvez nous donner une idée du nombre de corps que vous avez vus et qui16

avaient été décapités ?17

R. [16:16:59] Ça n’a pas attiré mon attention particulière. Je n’ai pas compté et je n’ai18

pas estimé parce que ça n’a pas attiré une attention particulière à… quand j’ai vu19

cela.20

Q. [16:17:33] En revanche, d’après ce que vous avez dit à la page 77, plus tôt21

aujourd’hui — et je cite votre réponse : « la nécrose se rapporte à l’utilisation des22

machettes après les messages qui avaient été diffusés à la radio. » Fin de citation.23

Je voudrais juste obtenir un éclaircissement de votre part : qu’est-ce que vous avez24

voulu dire par ces propos-là ?25

Êtes-vous en train de dire… ou est-ce que vous avez voulu dire que la nécrose était26

le résultat de coups de machettes, de blessures à la machette ?27

R. [16:18:24] Non. Vous savez, ils ont appliqué la machette là où c’est… y avait du28
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feu, et ils ont appliqué ça sur le corps. Alors, une partie du corps, là où on a appliqué1

une machette chaude, cette partie-là était… avait une couleur très noire. C’est ce que2

je voulais dire.3

Me GOSNELL (interprétation) : [16:19:09] Monsieur le Président, avec votre4

autorisation, je souhaiterais distribuer une copie papier de la déclaration du témoin,5

car j’ai l’intention d’y faire référence assez régulièrement.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:19:20] Très bien.7

Me GOSNELL (interprétation) : [16:19:26] Je crois que nous disposons de8

suffisamment de copies pour les parties et les participants qui n’en ont pas déjà une.9

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [16:19:37] Est-ce que vous pourriez nous10

donner la référence ERN, aux fins du compte rendu ?11

Me GOSNELL (interprétation) : [16:19:44] Oui, très bien. Merci de me le rappeler.12

Les deux documents portent les références suivantes : il y a d’abord la déclaration13

de 2005, DRC-OTP-0073-0399, onglet 11, et la déclaration de 2007 qui porte la14

référence DRC-OTP-2080-0078 et se trouve à l’onglet n° 2… déclaration de 2015 (se15

corrige l’interprète).16

Q. [16:20:24] Monsieur le témoin, mon swahili n’est pas excellent, mais je crois savoir17

qu’il existe une expression en swahili pour désigner le fait de… d’aiguiser lorsqu’on18

place une… du métal sur le feu ou dans le feu, une lame dans le feu. Et vous avez19

déclaré à la… dans votre déclaration de 2005, paragraphe 31, la chose suivante — et20

je vais donner lecture en français : (intervention en français) « La dernière21

communication radio que j’ai écoutée ce jour-là et dont je n’ai pu localiser la22

provenance ordonnait de passer les machettes au feu pour commencer l’opération23

sur les personnes qui avaient été… avaient été arrêtées. »24

(Interprétation) Je voudrais donc juste avoir un éclaircissement : lorsque vous avez25

utilisé cette expression dans votre déclaration de 2005, « passer des machettes au26

feu », vous ne vouliez pas dire qu’ils voulaient aiguiser les machettes, vous vouliez27

dire qu’ils passaient littéralement les machettes au feu ; est-ce que j’ai bien compris28
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cela ?1

R. [16:21:56] Je ne voulais pas dire « aiguiser ». « Aiguiser », c’est-à-dire, vous prenez2

une pierre et puis vous y passez la machette. Ce que je voulais dire, c’est mettre la3

machette là où il y a du feu. C’était ça, le message que nous avons eu.4

Q. [16:22:31] Et il s’agissait donc d’infliger des blessures au moyen de ces lames, et5

c’est ça qui causait les nécroses, d’après vous ; c’est cela ?6

R. [16:22:55] Oui, je crois que c’est ça.7

Q. [16:23:00] Alors, ai-je raison de dire que les cadavres avaient reçu de nombreux8

coups de machette ? Est-ce que c’est ce que vous avez pu constater sur ces cadavres ?9

R. [16:23:24] Oui, en tout cas, ce que nous avons observé. Par exemple, (Expurgé)10

(Expurgé) , on a trouvé ces signes sur son corps.11

Q. [16:23:50] Et la personne qui vous a informé du retrait de l’UPC de Kobu, ou12

quelqu’un d’autre, est-ce que l’un ou l’autre vous a dit à quel moment ce massacre a13

eu lieu ? Combien de temps avant votre arrivée à Kobu est-ce que cela s’est produit ?14

R. [16:24:25] Je ne vous ai pas bien suivi. Veuillez répéter votre question.15

Q. [16:24:37] Certainement.16

Est-ce que quelqu’un, quel qu’il soit, vous a dit combien de temps avant que vous17

n’arriviez sur la scène, à Kobu, le massacre avait eu lieu ? Combien de temps avant18

cela ?19

R. [16:24:58] Je n’ai pas eu ces détails. Je n’ai pas non plus posé de question.20

Q. [16:25:27] Monsieur le témoin, je voudrais un peu plus de détails. Vous arrivez et21

vous voyez…22

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:25:37] Monsieur Iverson.23

M. IVERSON (interprétation) : [16:25:38] Je crois que ces commentaires ne sont pas24

nécessaires. C’est plutôt argumentatif.25

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:25:44] Oui. Maître Gosnell, je26

pense qu’effectivement vous êtes en train d’ergoter avec le témoin. Vous devriez27

peut-être reformuler.28
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Me GOSNELL (interprétation) : [16:25:56] Très bien. Je vais reformuler ma question,1

Monsieur le Président.2

Q. [16:26:02] Les personnes qui vous accompagnaient ne posaient-elles pas de3

question sur, par exemple, les circonstances dans lesquelles cet événement est4

survenu ?5

R. [16:26:29] Vous parlez de circonstances ? Si vous pouvez m’expliquer ça. Qui6

m’« ont » posé ces questions ?7

Q. [16:26:41] Ma question n’a peut-être pas été traduite correctement. Je ne voulais8

pas laisser entendre que les gens ont pu vous poser des questions à vous. Ce que je9

voulais dire, c’est que d’autres personnes qui vous accompagnaient, qui étaient en10

train de… d’enterrer leurs… des êtres chers, ou qui… qui essayaient de retirer des11

cadavres de ces événements horribles, est-ce que ces personnes-là ont posé des12

questions à d’autres au sujet des circonstances dans lesquelles l’événement s’est13

produit ?14

R. [16:27:30] Poser des questions, je comprends, mais poser des questions à qui ?15

Q. [16:27:46] Oui, c’est tout à fait juste de… de préciser cela. Je ne vais pas16

mentionner le nom de la personne, mais rappelez-vous, Monsieur le témoin, je…17

ne… ne mentionnez pas son nom, mais rappelez-vous, vous nous avez dit que18

quelqu’un était venu vous informer à Gutsi de deux choses : du fait que l’UPC avait19

quitté Kobu et du fait qu’il y avait eu un massacre commis par l’UPC.20

Est-ce que cette personne vous a dit combien de temps avant votre arrivée ce21

massacre était arrivé ?22

R. [16:28:25] Ah oui ! Bon, si je que vous comprends bien, vous parlez à… à propos23

de la durée, c’est-à-dire la période entre le décès de ces gens et le temps que nous24

avons eu l’information. Par rapport à cette question, je n’ai pas d’information. Je ne25

sais pas quand est-ce que ces gens avaient été tués.26

Bon, ça… c’est ça, la question. Je ne pense pas… Mais je pense que, vous savez, ces27

corps, ces cadavres-là n’étaient pas encore chauds. On ne pouvait pas savoir, on ne28
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pouvait pas dire qu’ils sont nés… ils sont morts le même jour, parce qu’on a trouvé1

le tas de cadavres. Le tas de cadavres, ce n’était pas comme des cadavres qu’on2

venait de tuer tout de suite, là. Donc, c’est quelque chose qui s’était passé avant3

notre… avant… avant que nous ne puissions quitter Kobu.4

Q. [16:30:09] Monsieur le témoin, je pense que le dernier élément de votre réponse5

n’a pas été consigné correctement, ou peut-être cela a-t-il suscité une confusion.6

Quand vous dites « Ils avaient dû mourir un certain temps avant notre départ de7

Kobu », que vouliez-vous dire exactement ? Qu’aviez-vous à l’esprit ?8

R. [16:30:42] Bon, je crois que c’était un problème de transcription, ce n’était pas ça.9

Q. [16:31:00] Je crois que j’ai compris ce que vous vouliez dire, donc je ne vais pas10

répéter ma question, mais je vous en pose une autre : à la page 78 de la transcription11

d’aujourd’hui, vous avez énuméré les noms des photographes qui se trouvaient sur12

les lieux et qui prenaient des photographies. Malheureusement, tous ces noms13

propres n’ont pas été consignés convenablement au compte rendu d’audience. Donc,14

je vous prierais de bien vouloir répéter le nom de tous les photographes qui étaient15

en train de prendre des photographies sur les lieux ce jour-là.16

R. [16:31:42] Parmi les photographes, je vois Tubi, je l’ai vu avec un appareil17

photographique ; il y a un autre photographe répondant au nom de Joro ou Georges,18

il était là aussi, mais je ne sais pas s’il avait pris des photos. Il y en avait beaucoup,19

mais parmi ceux qui ont pris des photos, il y avait Tubi, il y en avait beaucoup qui20

étaient là, il y a d’autres dont je ne connaissais pas les noms, parce qu’au centre de21

Kobu, à cette époque-là, c’était un centre où beaucoup de gens s’étaient réfugiés. Et22

comme je l’ai dit bien avant, je ne peux pas savoir qui a pris telle photo. Et jusqu’à23

présent, moi-même, je suis étonné de me voir sur une photo, et je ne peux même pas24

savoir qui a pris cette photo où je suis.25

Q. [16:32:56] Eh bien, regardons cette photographie, je vous prie.26

Me GOSNELL (interprétation) : [16:33:01] DRC-OTP-0152-0239.27

Je pense que c’est l’intercalaire 83.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:33:14] Monsieur Iverson ?1

M. IVERSON (interprétation) : [16:33:16] Je demanderais un huis clos partiel pour2

l’affichage de cette photographie, Monsieur le Président.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:33:22] Maître Gosnell ?4

Me GOSNELL (interprétation) : [16:33:25] Oui, peut-être que pour garantir une pleine5

et entière sécurité, c’est ce qu’il conviendrait de faire. Je vous le demande, Monsieur6

le Président.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:33:36] Très bien.8

Madame la greffière d’audience, passons à huis clos partiel, je vous prie.9

(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 33)10

(Expurgé)11

(Expurgé)12

(Expurgé)13

(Expurgé)14

(Expurgé)15

(Expurgé)16

(Expurgé)17

(Expurgé)18

(Expurgé)19

(Expurgé)20

(Expurgé)21

(Expurgé)22

(Expurgé)23

(Expurgé)24

(Expurgé)25

(Expurgé)26

(Expurgé)27

(Expurgé)28
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(Expurgé)1

(Expurgé)2

(Expurgé)3

(Expurgé)4

(Expurgé)5

(Expurgé)6

(Expurgé)7

(Expurgé)8

(Expurgé)9

(Expurgé)10

(Expurgé)11

(Passage en audience publique à 16 h 50)12

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [16:50:44] Nous sommes à huis... en audience13

publique, Monsieur le Président.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:50:46] Merci, Madame la15

greffière.16

Monsieur le témoin, ceci met un point final à votre déposition pour aujourd’hui. Je17

tiens à vous remercier d’avoir répondu avec patience et clarté à toutes les questions18

qui vous ont été posées. Votre témoignage se poursuivra lundi matin. J’allais dire19

demain matin, mais ce n’est pas le cas. Donc, lundi matin.20

J’ai le devoir de vous rappeler que, d’ici à lundi matin, c’est-à-dire pendant le21

week-end, il vous est interdit de discuter de votre déposition avec qui que ce soit.22

Vous m’avez bien compris, n’est-ce pas, Monsieur ?23

LE TÉMOIN (interprétation) : [16:51:26] Oui.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT FREMR (interprétation) : [16:51:28] Très bien.25

À présent, je demanderais à Mme l’huissière de bien vouloir escorter le témoin hors26

de la salle d’audience.27
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(Le témoin est reconduit hors du prétoire)1

À présent, la Chambre va rendre sa décision orale concernant la requête de2

l’Accusation n° 1555 selon laquelle il est demandé à la Chambre d’adopter des3

mesures de protection en prétoire revêtant la forme de floutage des traits du visage4

et de déformation de la voix pendant la déposition, et d’octroi d’un... d’un5

pseudonyme pour toute la durée du procès au témoin P-0792.6

La Défense s’est opposée à cette requête, le 6 octobre 2016... 2016. Et je parle7

actuellement des écritures n° 1568.8

En tant que préliminaire, la Chambre fait remarquer que ce témoin était un témoin9

de réserve pour cette partie du recueil des éléments de preuve et que sa déposition,10

dans le cadre de cette partie du cas de l’Accusation, n’a été confirmée que la semaine11

dernière.12

En mettant ces circonstances en exergue, ainsi que le fait que la Défense ne s’est pas13

opposée à cette partie de la requête, la Chambre fait droit à... octroie... la Chambre14

octroie (correction de l’interprète) un moment différent... une date limite différente15

pour le dépôt de cette requête en vertu de la règle 35 du Règlement de la Chambre...16

de la Cour.17

Sur le fond, la Chambre intègre, par référence au droit applicable, dans sa première18

décision sur les mesures de protection à l’intérieur du... du prétoire la requête19

actuelle, la première portant le numéro d’écriture 824.20

En évaluant s’il existe un risque objectivement justifiable par rapport à la sécurité du21

témoin, la Chambre rappelle les cas déjà rapportés où d’autres témoins, y compris22

des témoins qui parlaient des crimes, sont allégués avoir été menacés suite à leur23

participation au travail de la Cour.24

Par ailleurs, comme la Chambre l’a déjà dit précédemment, la situation sécuritaire25

générale dans la région est une... est un élément pertinent par rapport à des témoins26

spécifiques.27

En rendant sa décision eu égard au témoin P-0792, la Chambre tient également en28

ICC-01/04-02/06-T-149-Red-FRA WT 07-10-2016 86/88 CVZ T



Procès (Audience publique) ICC-01/04-02/06

07/010/2016 Page 87

compte du profil du témoin qui risque d’accroître les risques auxquels ce témoin est1

confronté du point de vue de ses capacités à être reconnu ou localisé, ou qui risque2

de faire naître une perception selon laquelle il représenterait des intérêts très3

particuliers, la nature de la déposition qui est attendue de lui et le fait qu’il réside en4

compagnie de sa famille dans la zone générale d’influence de l’accusé.5

La Chambre fait également remarquer que le témoin n’est pas ICCPP.6

Enfin, la Chambre tient compte de l’appréciation de la VWU, reçue un peu plus tôt7

aujourd’hui, en particulier du témoignage public par ce témoin qui pourrait8

entraîner des représailles contre lui ou sa famille ainsi que des mesures de protection9

demandées qui minimiseraient de tels risques.10

Faisant remarquer les arguments de la Défense à cet égard, la Chambre précise11

qu’elle estime approprié de prendre en compte cette appréciation indépendante de12

l’Unité des victimes et des témoins qui est un organe neutre au sein de la Cour13

indépendamment de sa nature ex parte.14

Au vu de ce qui précède, la Chambre est aussi convaincue qu’il existe un risque15

objectivement justifiable par rapport à la sécurité du témoin P-0792 pour que la16

protection de ses... son identité lui soit accordée par rapport au public.17

La Chambre, par rapport... estime que les mesures demandées n’enfreignent pas18

indûment... ne limitent pas indûment (correction de l’interprète) les droits de l’accusé19

si l’on tient compte du fait que la Défense et l’accusé auront la possibilité de le voir20

déposer pendant le procès et d’entendre sa voix non déformée à ce moment-là.21

La Chambre, par conséquent, fait droit à la demande de mesures de protection à22

l’intérieur du prétoire demandées pour le témoin P-0792 en vertu de la règle 87 du23

Règlement.24

Enfin, la Chambre ordonne aux parties de déposer avant le 21 octobre 2016 une25

version expurgée publique de cette... de la requête et de la réponse respectivement.26

Ceci met un point final à la présente décision.27

Et à la fin de la présente audience, je tiens à vous informer du calendrier prévu pour28
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la semaine prochaine, lundi et mardi. Nous avons décidé de siéger selon les horaires1

classiques, à savoir de 9 h 30 à 11 heures, puis de 11 h 30 à 13 heures et, enfin,2

dernière partie de l’audience de 14 h 30 à 16 h 30 pendant les deux journées. Nous3

pensons que ces horaires devraient nous permettre de conclure le4

contre-interrogatoire de ce témoin et l’interrogatoire principal du dernier témoin de5

cette série d’éléments de preuve.6

Je vois qu’il n’y a pas de demande de parole. Donc, je tiens à vous remercier tous. Je7

vous souhaite un bon week-end de détente, car je pense que toutes les personnes qui8

ont travaillé... qui ont participé au travail intense de cette semaine le méritent bien.9

Et nous nous reverrons ici lundi à 9 h 30.10

Mme L’HUISSIER : [16:57:59] Veuillez vous lever.11

(L’audience est levée à 16 h 57)12
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